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Misión Mission
La misión de la Universidad Internacional de la Rioja 
consiste en la formación integral del estudiante, para 
formar estudiantes en las competencias que demanda 
la sociedad actual. UNIR se compromete a cumplir con 
las necesidades y expectativas de todos los grupos de 
interés (estudiantes, personal docente e investigador, 
personal de administración y servicios, administracio-
nes públicas y sociedad en general), implicados en el 
proceso mediante una formación de calidad que bus-
que la mejora continua y la excelencia.

Tenemos una especial sensibilidad para atender a 
aquellos que por diversas circunstancias no puedan 
acceder a centros presenciales, o a los que pudiendo, 
prefieran optar por soluciones más abiertas e innova-
doras que las tecnologías emergentes abran en la red.

La responsabilidad social orienta la política de UNIR 
hacia temas tan básicos como:

•	 Hacer posible el acceso a los estudios 
universitarios a cualquier persona que con la 
formación previa adecuada quiera hacerlo, 
y eliminar completamente las barreras, 
de distancia, horarios, lugar, culturales y 
sociales, que lo impidan.

•	 Implementar de tal modo los recursos 
docentes e investigadores mediante el desarrollo 
de las tecnologías emergentes, que sea posible 
ofertar una enseñanza de alto nivel, con especial 
atención a aquellos que exijan los cambios 
culturales, técnicos y sociales.

The mission of the International University of La Rio-
ja is the integral formation of the student, to train 
students in the skills that today´s society demands.  
UNIR is committed to comply with the needs and expec-
tations of any group of interest (students, teaching and 
research staff, administration and services staff, public 
administrations and the society in general), involved in 
the process through a quality education which looks 
for the continuous improvement and the excellence.

We have a special sensibility to attend to those who, 
for different reasons, can´t access to face-to-face edu-
cation, or those who can but prefer to choose other 
solutions more open and innovative that the emerging 
technologies offer in the network.  

Social responsibility orients the policy of UNIR to ba-
sic issues like:

•	 Make possible the access to university studies 
for every person who, with the previous 
adequate training, wants to do it and remove 
cultural and social barriers as well as those 
related to distance, timetables or place. 

•	 Implement the teaching and researching 
resources through the development of emerging 
technologies, in a way that it is possible to offer 
high quality training, paying particular attention 
to those resources that the cultural, social and 
technical changes may demand.

ba
Valores Values
Los valores de la Universidad Internacional de La 
Rioja son:

•	 Compromiso con el éxito de los estudiantes.

•	 Personalización de las tareas docentes con el 
acompañamiento al estudiante a lo largo de sus 
estudios y apoyo en su inserción laboral.

•	 Atención constante a la innovación en la 
metodología de enseñanza y aprendizaje.

•	 Fomento e impulso del espíritu emprendedor.

•	 Capacidad de respuesta a las expectativas de 
los grupos de estudiantes, personal docente 
e investigador, personal de administración y 
servicios, administraciones públicas y sociedad 
en general.

•	 Oferta de títulos y programas que atiendan a las 
necesidades de la sociedad.

•	 Esmerada atención a la calidad de las enseñanzas 
y los recursos.

•	 Planteamiento abierto a las dimensiones 
internacionales de la formación

The values of the International University of La 
Rioja are:

•	 Commitment to the student success.

•	 Personalization of the teaching tasks with the 
monitoring of the students during their studies 
and support in their labour market insertion.

•	 Constant attention to innovation in the 
methodology of teaching and learning. 

•	 Promotion and development of the 
entrepreneurship 

•	 Responsiveness to the expectations of the 
students, the teaching and research staff, 
the administration and services staff, public 
administrations and society in general.

•	 An academic curriculum and programme which 
attend the needs of the society.

•	 Excellent attention the quality of the teachings 
and resources

•	 Open approach to the international dimensions 
of the university training.
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En UNIR, gracias a su metodología online, es posible 
estudiar desde cualquier parte del  mundo. La gran 
mayoría de los alumnos extranjeros realiza estudios de 
postgrado,  constituyendo un 18% del total de estu-
diantes de esta tipología. Algunos de los países de pro-
cedencia de nuestros estudiantes son: Alemania, Afga-
nistán, Andorra, Argentina, Australia, Austria, Bolivia, 
Chile, China, Colombia, Corea, Costa de Marfil, Costa 
Rica, Ecuador, El Salvador, Eslovaquia, Estados Unidos, 
Francia, Grecia, Guatemala, Honduras, Marruecos, Mé-
xico, Panamá, Paraguay, Perú, Reino Unido, República 
Dominicana, Singapur, Turquía y Venezuela.es interna-
cionales de la formación.

•	 Activo: El alumno asume un papel más activo ya 
que se promueve  la participación, interacción, 
actividad.

•	 Colaborativo: El alumno adquiere habilidades 
para relacionarse, comunicarse y trabajar en 
colaboración con otros alumnos.

•	 Constructivo: Permite que la nueva información se 
elabore y construya sobre la anterior.

•	 Abierto: Permite que parte de los contenidos  
puedan ser aprendidos  a través de la investigación 
y la  indagación.

•	 Flexible: La flexibilidad favorece una visión de los 
contenidos más abierta y diversa

•	 Contextualizado: Se presentan situaciones reales. 
Elaboración de casos reales y simulaciones.

•	 Abierto: Propicia la reflexión. Aprender a mejorar 
su proceso de aprendizaje.

•	 Active: The Student assumes a more active role, 
since participation, interaction and activity are 
promoted.

•	 Collaborative: The student aquires relationship 
and communication skills for working in 
cooperation with other students

•	 Constructive: The model allows new information to 
be developed and built on the previous one.

•	 Open: The model allows that part of the contents 
could be learnt through research and inquiry.

•	 Flexible: Flexibility encourages a more open and 
diverse view of the contents.

•	 Contextualized: Real situations are presented. 
Elaboration of real-life cases and simulations.

•	 Open: The model encourages reflection. Students 
learn to improve their learning process.

At the end of the academic year the students conduct a 
survey on the different aspects in every subject of that 
year. The survey also evaluates other cross-cutting as-
pects such as the virtual campus, the general organiza-
tion and the role of the tutors. 

The rating scale from 1 to 6, where 1 is the lowest 
rating (totally disagree) and 6 is the highest (totally 
agree). The general average shows a high satisfaction 
index, a 4,93 on a 6 points scale, which means a 82% 
of satisfaction among our students.

In UNIR, thanks to its on-line methodology, it is possi-
ble to study from anywhere in the world. The majority 
of the foreign students performs postgraduate studies. 
They are the 18% of our students and come from diffe-
rent countries such as:  Germany, Afghanistan, Ando-
rra, Argentina, Australia, Austria, Bolivia, Chile, Chi-
na, Colombia, Korea, Ivory Coast, Costa Rica, Ecuador, 
El Salvador, Slovakia, United States, France, Greece, 
Guatemala, Honduras, Morocco, Mexico, Panama, Pa-
raguay, Peru, United Kingdom, Dominican Republic, 
Singapore, Turkey and Venezuela.

La tasa de rendimiento académico responde a la 
relación porcentual entre el número total de 
créditos superados y el número total de créditos 
matriculados en el programa.

A continuación se expone la tasa de rendimiento del 
curso académico 2012-2013 de los Grados y Masters 
vigentes en ese año académico.

The academic performance rate is the percentage 
relationship between the total number of  credits 
passed and the total number of credits enrolled in 
the programme.

The graph below shows the academic performance 
rate for the academic course 2012-2013 in  the 
Degrees and Master Degree in that course.

Grado / Degree Postgrado / Master

d
Al finalizar el año académico los alumnos realizan una 
encuesta valorando distintos aspectos de cada una de 
las asignaturas que han cursado ese año. La encuesta 
también valora aspectos transversales como el aula vir-
tual, la organización general y el papel de los tutores.

La escala de valoración va de 1 a 6, siendo 1 la menor 
puntuación (totalmente en desacuerdo) y 6 la máxima 
puntuación (totalmente de acuerdo). El promedio gene-
ral ofrece un alto índice de satisfacción, un 4,93 sobre 
6, lo que se traduce en un 82% de satisfacción por par-
te de nuestros alumnos.

f
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El Aula Virtual: El lugar donde se encuentran el mate-
rial didáctico, las herramientas de comunicación y las 
guías necesarias para complementar cada materia

Metodología Online: Nuestras clases son 100% online 
y en directo o en diferido, según las preferencias o dis-
ponibilidad de nuestros alumnos.

Sistema de evaluación: Las competencias adquiridas  
se evalúan atendiendo a la calificación obtenida me-
diante evaluación continua, examen presencial final y 
un Trabajo Final.

Formación del profesorado: Todos nuestros profeso-
res están en activo, ejerciendo la docencia combinada 
con su trabajo en importantes empresas de cada sector.

Sistema de calidad: Garantizamos la calidad de nues-
tros programas de acuerdo con los distintos programas 
de la Agencia Nacional de Evaluación de la Calidad y 
Acreditación (ANECA).

Virtual classroom: The place where students can find 
didactic material, communication tools and the needed 
guides for complementing each subject

Online methodology: Our classes are 100% online and 
students can watch them live or deferred depending on 
their availability

Evaluation system: The acquired skills are evaluated 
regarding the qualifications in the continuous evalua-
tion, the exam and the Final Project.

Teacher training: All our teachers are both teaching 
and working with important companies in each sector.

Quality system: We guarantee the quality of our pro-
grams according to the different programs of the Natio-
nal Agency for Quality Assessment and Accreditation of 
Spain (ANECA)

UNIR Business School es la división de la Universidad 
Internacional de la Rioja especializado en la formación 
presencial de postgrados en materias empresariales.

Estamos especializados en formación de materias en 
las distintas áreas empresariales: finanzas, gestión de 
empresas, marketing, coaching y recursos humanos, 
entre otras. Nos dedicamos a la impartición de masters 
modalidad presencial, internacional y executive muy 
vinculados a las nuevas metodologías pedagógicas que 
complementan fuera del aula física nuestros programas. 

UNIR Business School is the division of the International 
University of La Rioja specialized in master degrees in bu-
siness issues, using a face-to-face teaching method. 

We are specialized in the training in different business 
issues: finances, business management, marketing, 
coaching and human resources, among others. We offer 
different face-to-face teaching, international and execu-
tive master degrees very linked to the new pedagogical 
methodology which complement outside the classroom 
our programmes.

Las principales Claves diferenciadoras de UNIR Busi-
ness School son:

•	 Pertenencia a la Universidad

•	 Itinerarios Internacionales (España-EE UU-
China-Reino Unido)

•	 Certificación profesional válida en más de 60 
países

•	 Uso de nuevas tecnologías como apoyo didáctico

Más información en: http://unirbusiness.com/

The main differentiating characteristics in UNIR Busi-
ness School are:

•	 Belonging to the university

•	 International itinerary (Spain-USA-China-United 
Kingdom)

•	 Professional certification valid in more than 60 
countries

•	 Use of new technologies as didactic support

For more information visit our website:  http://unirbu-
siness.com/

Los pilares de la Enseñanza UNIR UNIR teaching. The pillars

http://unirbusiness.com/%0D%0D
http://unirbusiness.com/%0D%0D
http://unirbusiness.com/%20
http://unirbusiness.com/%20
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para el alumno
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Trámites previos a tu 
llegada a Logroño

Before coming
to Logroño

Visado de estudios: 

1- Si eres estudiante Comunitario: 
Aquellos estudiantes europeos que vayan a realizar un 
periodo de estudios en UNIR superior a tres meses es-
tán obligados a solicitar personalmente ante la Oficina 
de Extranjería la inscripción en el Registro Central de 
Extranjeros.

Oficina de Extranjería de Logroño
Avda. Jorge Vigón, 72. Bajo. 26071. Logroño
Teléfono: 941 759 214
Email: personal_extranjeria.larioja@seap.minhap.es
Horario de atención al público:
Lunes a viernes de 9.00 a 14.00 horas
Cita previa: 941 759 218

Más info: http://extranjeros.empleo.gob.es/es/informacionin-
teres/InformacionProcedimientos/CiudadanosComunitarios/
hoja102/index.html

2- Si eres estudiante ExtraComunitario:
Los alumnos que no sean ciudadanos de un Estado de 
la Unión Europea, del Espacio Económico Europeo o de 
Suiza, o familiares de ciudadanos de algunos de estos 
países, a los que les sea de aplicación el régimen comu-
nitario, deben de obtener el Visado de Estudiante en 
la Embajada o Consulado Español de su país de origen 
antes de venir a España.

En el caso de que la estancia por estudios tenga una 
duración superior a seis meses, los alumnos deberán 
solicitar personalmente, en la Oficina de Extranjería de 
Logroño, la tarjeta de identidad de extranjero en el pla-
zo de un mes desde lag entrada en España.

Oficina de Extranjería de Logroño
Avda. Jorge Vigón, 72. Bajo.26071. Logroño.
Teléfono: 941 759 214
Horario de atención al público: 
de lunes a viernes de 9.00 a 14.00 horas
Cita previa: 941 759 218

Más info: http://extranjeros.empleo.gob.es/es/informacionin-
teres/FolletosInformativos/archivos/triptico_estudiantes.pdf

Student Visa: 

1- If you are a EU student:
European students attending at UNIR for a period lon-
ger than 3 months must go to the  Foreigners Office and 
register in the Central Register for Foreigners.

Oficina de Extranjería de Logroño
Avda. Jorge Vigón, 72. Bajo. 26071. Logroño
Phone: 941 759 214
Open to the public: Lunes a viernes de 9.00 a 14.00 horas
To ask for appointment: (+34) 941 759 218

More info: http://extranjeros.empleo.gob.es/es/informacio-
ninteres/InformacionProcedimientos/CiudadanosComunita-
rios/hoja102/index.html

2- If you are a non EU student: 
If you are not a citizen of the European Union, the Eu-
ropean Economic Area or Switzerland, or family of ci-
tizens of some of these countries, you must obtain a 
student visa at the Embassy or Spanish Consulate in 
your home country before coming to Spain. 

If your study period is longer than 6 months, you must 
apply in person, at the Office for foreign matters fot the 
foreigner identity card (TIE, Tarjeta de Identidad de Ex-
tranjero) within one month of your arrival to Spain.

Oficina de Extranjería de Logroño
Avda. Jorge Vigón, 72. Bajo. 26071. Logroño
Phone: 941 759 214
Open to the public: Lunes a viernes de 9.00 a 14.00 horas
To ask for appointment: (+34) 941 759 218

More Info: http://extranjeros.empleo.gob.es/es/informacio-
ninteres/FolletosInformativos/archivos/triptico_estudian-
tes.pdf

a
Seguro médico y de repatriación
UNIR exige a todos los estudiantes Erasmus + acredi-
tar que cuentan con un seguro médico que les cubra 
en caso de enfermedad y accidentes durante toda su 
estancia en España.

Los estudiantes de la Unión Europea  tienen que soli-
citar en sus países de procedencia la Tarjeta Sanitaria 
Europea que les permite ser usuarios de pleno derecho 
del sistema español de sanidad pública.

Los  estudiantes que no son de la Unión Europea, es 
imperativo que los alumnos procedentes de países no 
pertenecientes a la Unión Europea, al Espacio Económi-
co Europeo, o a Suiza vengan asegurados desde sus res-
pectivos países con un seguro que cubra enfermedad, 
hospitalización y accidentes durante todo el periodo de 
permanencia en UNIR 

Estos son los centros de salud de Logroño:

•	 Centro de Salud Gonzalo de Berceo C/ Gonzalo 

de Berceo, 37 26005 Logroño 902 29 77 17

•	 Centro de Salud Siete Infantes de Lara C/ Siete 

infantes de Lara, 2 26007 Logroño 902 29 77 18 

•	 Centro de Salud Labradores C/ Labradores, 40 

26005 Logroño 902 29 77 16 

•	 Centro de Salud Rodríguez Paterna C/ Rodríguez 

Paterna, 23 26001 Logroño 902 29 77 13 

•	 Centro de Salud Espartero Avda. Pío XII, 12 

26003 Logroño 902 29 77 15 

•	 Centro de Salud de Cascajos C/ Pedregales, 19-21 

26006 Logroño 902 29 77 19 

•	 Centro de Salud Joaquín Elizalde C/ San José de 

Calasanz, 1 26004 Logroño 902 29 77 14

Health and repatriation insurance
UNIR requires all international students to prove that 
they have health insurance to cover them in case of ill-
ness and accidents during their stay in Spain.

Students from the European Union must apply in their 
country of origin EHIC allows them to be full users of the 
Spanish public health system.

Students who are not from the EU, they have to ask your 
insurance company if you have designated clinics in 
Spain, but generally, the student must pay for medical 
costs in Spain and then be reimbursed by your insurance 
company. In any case it is advisable to bring a letter from 
the insurance company confirming the conditions of heal-
th coverage for the entire period of study in Spain.

These are the health centres in Logroño:

•	 Centro de Salud Gonzalo de Berceo C/ Gonzalo 

de Berceo, 37 26005 Logroño 902 29 77 17

•	 Centro de Salud Siete Infantes de Lara C/ Siete 

infantes de Lara, 2 26007 Logroño 902 29 77 18 

•	 Centro de Salud Labradores C/ Labradores, 40 

26005 Logroño 902 29 77 16 

•	 Centro de Salud Rodríguez Paterna C/ Rodríguez 

Paterna, 23 26001 Logroño 902 29 77 13 

•	 Centro de Salud Espartero Avda. Pío XII, 12 

26003 Logroño 902 29 77 15 

•	 Centro de Salud de Cascajos C/ Pedregales, 19-21 

26006 Logroño 902 29 77 19 

•	 Centro de Salud Joaquín Elizalde C/ San José de 

Calasanz, 1 26004 Logroño 902 29 77 14

mailto:personal_extranjeria.larioja%40seap.minhap.es%0D?subject=
http://extranjeros.empleo.gob.es/es/informacioninteres/InformacionProcedimientos/CiudadanosComunitarios/hoja102/index.html
http://extranjeros.empleo.gob.es/es/informacioninteres/InformacionProcedimientos/CiudadanosComunitarios/hoja102/index.html
http://extranjeros.empleo.gob.es/es/informacioninteres/InformacionProcedimientos/CiudadanosComunitarios/hoja102/index.html
http://extranjeros.empleo.gob.es/es/informacioninteres/FolletosInformativos/archivos/triptico_estudiantes.pdf%0D
http://extranjeros.empleo.gob.es/es/informacioninteres/FolletosInformativos/archivos/triptico_estudiantes.pdf%0D
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The Logroño-Agoncillo Airport, usually known as Logro-
ño Airport is located in the east of Logroño (La Rioja) in 
the municipality of Agoncillo.

Access: Route N-II Logroño-Zaragoza, 10 km from Logroño
The following airlines operate from Logroño Airport:  The 
main company which operates in the airport is Air Nostrum 
(Iberia), offering daily flights to Madrid. Contact Agoncillo  
26509 Agoncilllo Phone number (+34) 941 277400  Fax: 
(+34) 941 277410
Contact: Agoncillo 26509 Agoncillo
Phone number (+34) 941 277400  Fax: (+34) 941 277410 

The nearest airports (regardless of Logroño airport) are in 
Bilbao (152 kilometres from Logroño), Vitoria (86 kilometres 
from Logroño) and Pamplona (92 kilometres from Logroño).

Located in General Vara de Rey Street in the centre of Logro-
ño. National buses operate from there to: Alicante, Barcelona, 
Benidorm, Bilbao, Burgos, Galicia, Gijón, Pamplona, San Se-
bastián, Santander, Soria, Madrid, Valencia, Vitoria, Zamora 
and Zaragoza. 

Contact: Avenida de España, 1 ground floor 26003 Logroño 
(La Rioja) Phone number (+34) 941 -255983 Fax number 
(+34) 941 -235077 
Timetable: Monday to Saturday, from 6 to 23 hours  Sundays 

and holidays 7 from 7 to 23 hours. cealsa@terra.es

Logroño has a modern railway station, built in 2012. It 
is located in the Europa square, close to the city centre 

Contact: Plaza de Europa, s/n 26003 Logroño. 
Telf: (+34) 902 240202; (+34) 941 231737 (commercial su-
pervisor) Fax: (+34) 941 233 333

www.renfe.es // www.aena.es

Cómo llegar a Logroño How to get to Logroño
A Logroño se puede llegar en avión, en tren, en autobús o en 
transporte particular; siendo las principales carreteras la LO-
20, la A-12, la A-11 y la Autopista AP-68, que comunica Logro-
ño con Vitoria, Bilbao, Pamplona, San Sebastián, Zaragoza, 
Soria, Madrid y Barcelona.

You can go to Logroño by plane, train, bus or car; the main 
roads are LO-20, A-12, A-11 and the highway AP-68, between 
Logroño and Vitoria, Bilbao, Pamplona San Sebastián, Zara-
goza, Soria, Madrid and Barcelona 

El Aeropuerto de Logroño-Agoncillo, a veces referido 
simplemente como Aeropuerto de Logroño, está situa-
do al este de Logroño (La Rioja), en el término munici-
pal de  Agoncillo.

Acceso: Por la N-II Logroño-Zaragoza a 10 Km de Logroño.
Aerolíneas y destinos: Las siguientes aerolíneas operan 
desde el Aeropuerto de Logroño: La principal compañía que 
opera en el aeropuerto es Air Nostrum (Iberia),  ofreciendo 
vuelos diarios a Madrid  
Contacto: Agoncillo 26509 Agoncillo
Telf: 941 277400 Fax: 941 27 74 10

Los aeropuertos más cercanos (independientemente del de 
Logroño) se encuentran  en Bilbao (a 152 kilómetros), Vitoria 
(a 86 kilómetros) y Pamplona (a 92 kilómetros).

Situada en la céntrica calle General Vara de Rey de Lo-
groño. Operan autobuses Nacionales a: Alicante, Barce-
lona, Benidorm, Bilbao, Burgos, Galicia, Gijón,  Pamplo-
na, San Sebastián, Santander, Soria, Madrid, Valencia, 
Vitoria, Zamora y Zaragoza. 

Contacto: Avenida de España 1, Planta Baja 26003 - Logroño 
(La Rioja) Telf: 941-235983 Fax: 941-235077
Horario: Lunes a Sábado 6 a 23 horas. Domingos y festivos 7 

a 23 horas. cealsa@terra.es

Logroño cuenta con una moderna estación de ferroca-
rril, finalizada en el 2012. Se  encuentra ubicada en la 
plaza de Europa, cercana al centro de la ciudad.

Contacto: Plaza de Europa, s/n 26003 Logroño
Telf: 902 240202; 941 231737 (supervisor comercial)
Fax: 941 233 333

www.renfe.es // www.aena.es

b

Logroño-Agoncillo Aeropuerto Logroño-Agoncillo Airport

Estación de Autobuses Bus stations

Estación de Trenes Railway station

Cómo llegar a UNIR

How to get UNIR

La Oficina de Movilidad Internacional 
se encuentra ubicada en la Calle Gran Vía41, 26001 Logroño. 

The International Mobility Office
is located in Gran Vía street, 41, 26001 Logroño 

www.renfe.es%20
%20www.aena.es
www.renfe.es%20
%20www.aena.es
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Alojamiento Accommodation
Para esta cuestión el alumno debe tener presente que 
UNIR no dispone de residencia de estudiantes ni tiene 
concertado servicio de alojamiento de estudiantes con 
algún organismo público, por lo que el alumno deberá 
gestionar de manera individual el alojamiento. 

No obstante, aunque UNIR no se encargue de la ges-
tión del alojamiento y el viaje, la Oficina de Movilidad 
Internacional de UNIR guiará al alumno para encontrar 
alojamiento asesorándoos sobre cómo y dónde pueden 
encontrarlo. Es aconsejable que, si no ha sido posi-
ble gestionar el alojamiento previamente al inicio de 
la movilidad, se llegue a Logroño con una antelación 
suficiente que permita gestionar el alojamiento lo más 
acorde posible a las necesidades del alumno.

Otros alojamientos: Si el alumno está interesado en otro tipo 
de alojamientos, como apartamentos, hostales, etc., aquí tie-

nes más información.

For this issue the student must bear in mind that UNIR 
doesn´t have a hall of residence and nor they have an 
accommodation service for the students arranged with 
any public body, so the students have to manage their 
accommodation individually.  

However, although UNIR doesn´t manage the accom-
modation and the travel, the International Mobility Offi-
ce of UNIR will help the student to find accommodation 
advising them about how and where find it. 

It is advisable that if it was not possible to arrange ac-
commodation before the start of the mobility, the stu-
dents arrive to Logroño with time enough to manage an 
accommodation according to their needs.

Other accommodations: If the student is interested in other 
type of accommodation, including apartments, hostels, etc. 
here there is more information.

Residencia Universitaria La Ribera
Tipo: Mixta 
Contacto:  C/ Paseo del Prior, 103 
Tlfno: 941 278 400 
www.campuspatrimonial.es
residencialaribera@campuspatrimonial.es

La Ribera Hall of residence 
Type: Mixed   
Contact: Paseo del prior Street, 103 
Phone number: (+34) 941 278 400 
www.campuspatrimonial.es
residencialaribera@campuspatrimonial.es

Residencia Francisco Jordán
Tipo: Masculina 
Contacto: c/Paseo del Prior , nº 6. 26004 Logroño
Tlfnos: 941 260 896 y 678 428 100
Fax: 941 260 897
www.salvatorianos.org/residenciajordan
residencia.jordan@salvatorianos.org

Francisco Jordán Hall of residence
Type: Male 
Contact: Paseo del prior Street, 6 26004 Logroño 
Phones: (+34) 941 260 896; (+34) 678 428 100
Fax: (+34)941 260 897
www.salvatorianos.org/residenciajordan
residencia.jordan@salvatorianos.org

Residencia Santa Mónica
Tipo: Femenina
Contacto: C/ Galicia 3. 26003 Logroño
Tlfno: 941 253 956
Fax: 941 232 844
rs_monica03@yahoo.es

Santa Mónica Hall of residence
Type: Female
Contact: C/ Galicia 3. 26003 Logroño Phone number 
(+34) 941 253 956 
Fax: (+34) 941 232 844
Email: rs_monica03@yahoo.es

Residencia Jorbalán
Tipo: Femenina
Contacto: C/ Juan XXIII, 8. 26003 Logroño
Tlfno: 941 259 974
Fax: 941 255 456
larioja.res@adoratrices.com

Jorbalán Hall of residence
Type: Female
Contact: Juan XXIII Steet, 8. 26003 Logroño
Phone number (+34) 941 259 974 
Fax number (+34) 941 255 456
larioja.res@adoratrices.com

Residencia María Inmaculada
Tipo: Femenino
Contacto: Av. de la Paz 13. 26004 Logroño.
Tlfno: 941 231 130
logrormi@hotmail.com

María Inmaculada Hall of residence
Type: Female
Contact: Av. de la Paz 13. 26004 Logroño
Phone number: 941 231 130
E-mail: logrormi@hotmail.com

c

http://lariojaturismo.com/comunidad/larioja/dormir?default;rdf:type=accommodation&harmonise:accommodationType@@@multiLan:textValue=apartamento@es
http://lariojaturismo.com/comunidad/larioja/dormir?default;rdf:type=accommodation&harmonise:accommodationType@@@multiLan:textValue=apartamento@es
http://lariojaturismo.com/comunidad/larioja/dormir%3Fdefault%3Brdf:type%3Daccommodation%26harmonise:accommodationType%40%40%40multiLan:textValue%3Dapartamento%40es
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Canales de 
representación
y comunicación 
con el alumno

Channels of
representation and
communication
with the students

En UNIR se han creado las herramientas de comuni-
cación y los órganos necesarios, para  que todos los 
alumnos estén conectados entre sí, puedan tener re-
presentación en la Universidad y encuentren siempre 
una vía de comunicación para que sus dudas o pro-
puestas lleguen a buen puerto. Además, la comunica-
ción con cada alumno es constante a través de la figura 
del tutor, para hacer un seguimiento personalizado de 
cada uno de ellos.

Adicionalmente, se realizan actividades presenciales, 
donde los alumnos pueden conocerse físicamente y 
compartir experiencias: jornadas de estudio, semina-
rios, actividades culturales, actos de graduación, etc. 
Destacamos algunas de las herramientas de comunica-
ción más importantes:

Oficina de movilidad internacional:
La Oficina de Movilidad Internacional se encarga de la 
gestión del programa internacional  Erasmus+, la tra-
mitación y firma de los convenios con las distintas uni-
versidades  pertenecientes al programa, y de facilitar 
la movilidad de los estudiantes y su integración a su 
llegada a UNIR.

Universidad Internacional de La Rioja (UNIR)
Oficina de Movilidad Internacional
Gran Vía 41, 26001 Logroño (La Rioja)
mobility.office@unir.net

Tutores:
Los tutores son el punto de referencia y comunicación 
más habitual de los alumnos. Pueden  llamarles por 
teléfono cuando lo necesiten, para que resuelvan sus 
dudas y atiendan sus problemas en tiempo real, o co-
municarse vía e-mail.

Herramientas del Campus Virtual:
El Campus de UNIR cuenta con herramientas de comu-
nicación entre los alumnos y los compañeros y profeso-
res. Durante las clases online cuentan con un chat para 
hacer preguntas a las que el profesor irá respondiendo 
en directo. Además cuentan con foros donde discutir 
temas y compartir información.

Acción de participación estudiantil:
Se eligen varios representantes de los estudiantes de 
cada Grado y Postgrado, además de un representante 
general de la Universidad. Ellos se encargarán de trans-
mitir las necesidades de los alumnos. Son el nexo de co-
municación más directo entre estudiantes y rectorado.

Departamento de orientación 
académica (DOA):
Su objetivo es defender un aprendizaje personalizado 
complementando la labor que realizan los tutores. Este 
departamento proporciona, a los estudiantes que lo 
soliciten, una orientación académica de refuerzo. Les 
ayuda a adquirir un ritmo de trabajo, una metodología 
de estudio propia, herramientas, trucos y estrategias 
para que progresen en su aprendizaje y superen los 
exámenes con éxito. Este servicio está dirigido princi-
palmente a los estudiantes de Grado.

Oficina de Consultoría y Apoyo a 
Proyectos de Investigación (OCAPI):
Para facilitar toda la actividad investigadora de UNIR, 
que crece exponencialmente, se constituyó esta Ofici-
na. Una de sus finalidades es proporcionar un servicio 
de asesoramiento y guía a los profesores-investigado-
res de UNIR a lo largo de su carrera.

Oficina del defensor del estudiante:
Su misión es velar por los derechos y libertades pero 
también por los deberes de los miembros que consti-
tuyen el entorno académico de la Universidad. Su fin 
último es mejorar la calidad de los servicios prestados 
por la Universidad y de crecer cada día en prestigio, 
tanto a nivel académico y administrativo, como en el 
trato personalizado y de calidad humana.

Tools in the Virtual Campus:
UNIR campus has tools of communication between the 
students and their classmates and professors.  During 
the on-line classes they have a chat to ask questions 
that the professors can answer at that moment. They 
also have forums where they can discuss different is-
sues ad share information.

Action of student participation:
Several students´ representatives from each Degree and 
Master Degree and a general representative of the Uni-
versity are chosen. They are responsible for transmitting 
the needs of the students and are the most directed com-
munication link between the students and the chancellor.

Department of academic counselling 
(DOA):
Their goal is to defend a personalized learning com-
plementing the work done by the tutors.
This department provides, to the students who re-
quest it, academic counselling and reinforcement. It 
helps them to acquire a rhythm of work, a methodolo-
gy of self-study, tools, tips and strategies to make pro-
gress in their learning so they can successfully pass 
the exams. This service is aimed mainly to the Degree 
students.

Consultancy and Support for Research 
Projects Office (OCAPI):
To facilitate all the research activities of UNIR, which 
grow exponentially, this Office was established. One 
of its purposes is to provide counselling and guidance 
to the professors-researches of UNIR throughout their 
career. 

Students advocate office:
Its mission is to ensure the rights and freedoms but 
also the duties of the members who constitute the 
academic environment of the University. Its ultimate 
goal is to improve the quality of the services provided 
by the University and gain everyday in academic and 
administrative prestige, in personalized treatment 
and human quality.

In UNIR, communication tools and necessary bodies 
have been created in order for the students to be con-
nected to each other, to have representation in the Uni-
versity and always find a channel for communication so 
their doubts or suggestions can be heard. Furthermore, 
communication with each student is constant since a 
tutor makes a personalized monitoring of each of them.

In addition, we organize occasionally face-to-face acti-
vities where students can meet their mates and share 
experiences: study days, seminars, cultural events, gra-
duation ceremonies, etc. We highlight some of the most 
important communication tools:

International Mobility Office:
The International Mobility Office is responsible for 
managing the Erasmus + international programme, 
processing and signing of agreements with different 
universities from the programme, and facilitating the 
mobility of students and their integration in UNIR.

International University of La Rioja (UNIR)
International Mobility Office
Gran Vía 41. 26001 Logroño (La Rioja)
mobility.office@unir.net

Tutors:
The tutors are the point of reference and the most 
common channel of communication for the students 
The students can telephone them when they need to 
solve their doubts and problems in real time or con-
tact via e-mail .

d
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Representantes de los estudiantes:
La labor de estos representantes en UNIR, es impres-
cindible para gestionar ámbitos como los derechos y 
obligaciones de los estudiantes, la mejora de los siste-
mas de garantía de la calidad de UNIR, las actuaciones 
propias de la vida estudiantil (académicas y extra-aca-
démicas), así como otros muchos aspectos relaciona-
dos con nuestra comunidad universitaria de la que for-
man parte los estudiantes. 

En la actualidad los representantes de estudiantes son: 

Comunicación: Beatriz Pedreida Hernández.
beatriz.pedreira@unir.net
Informática: Manuel Castillo Gonzalez.
manuel.castillo@unir.net
Maestro de Educación Infantil: Violeta Jiménez López. 
violeta.jimenez@unir.net
Humanidades:  Francisco Javier Domínguez López
francisco.dominguez@unir.net
Criminología: Samuel Jurado Mansell
samuel.jurado@unir.net
Ciencias Políticas y Gestión Pública: Ana Agreda Garcia
ana.agreda@unir.net
Psicología: Jorge Domínguez 
jorgejuan.dominguez@unir.net
Administración y Dirección de empresas: 
Luis Gonzalez Peralta Luis.gonzalez@unir.net
Derecho: Dalia Sole Palomeque
dalia.sole@unir.net
Maestro de Educación Primaria: Marta Trucharte Cervera 
marta.trucharte@unir.net
Música: Vicente Pizarro Fernández
vicente.pizarro@unir.net
Trabajo Social: Carmen Maldonado Millán
Carmen.maldonado@unir.net

UNIR Alumni:
La universidad organiza eventos periódicos en las dife-
rentes ciudades española donde residen sus alumnos,  
en torno a la cultura, el teatro, el arte y el ocio. 
En ciudades como Bilbao, Barcelona o Madrid, puedes 
ver más información en: 
http://revista.unir.net/alumni/encuentros

TedX UNIR:
Con el objetivo de difundir aquellas ideas que merecen 
la pena, TED ha creado TEDx. Un programa de conferen-
cias locales organizadas de forma independiente que 
permiten disfrutar en diferentes países del mundo de 
una experiencia similar a las conferencias TED. 

La Universidad ha querido organizar un evento propio 
denominado TEDxUNIR, En nuestro evento se combina-
rá el visionado de videos TED con ponencias en vivo, 
para favorecer la conexión y un debate profundo dentro 
de un grupo reducido de asistentes. Más info. 

Redes sociales UNIR:
Las redes sociales son imprescindibles en una Univer-
sidad online con tantos alumnos conectados a través 
de Internet. Son los canales de comunicación de la Uni-
versidad con la comunidad universitaria: estudiantes, 
profesores y colaboradores de UNIR, se comunican y 
comparten a través de las redes sociales. 
Facebook:https://www.facebook.com/UNIRUniversi-
dad (más de 24.000 seguidores) 
Twitter: https://twitter.com/UNIRuniversidad

 
Cafeta UNIR: 
Los alumnos de UNIR utilizan las redes sociales, para 
reunirse, compartir actividades culturales y sociales, 
etc. “La Cafeta” nació con la filosofía de encontrar a 
la gente, poder establecer relaciones entre los alum-
nos, poder hablar de lo que quieras, con la norma de 
no hablar de asignaturas, como si fuera realmente una 
cafetería en la que te encuentras con tu compañeros, 
tomas un café, lees un libro. De manera espontánea, los 
miembros de “La Cafeta” organizan quedadas en todas 
las provincias españolas. 
Cafeta UNIR: https://www.facebook.com/groups/cafetaunir/

TedX UNIR:
With the aim of spreading ideas that are worthwhile, 
TED has created TEDx.  A programme of local conferen-
ces organized independently which allow to enjoy in 
different countries a TED-like experience.  

The University wanted to organize its own event called 
TEDxUNIR. In our event TED videos and speakers will 
combine to encourage the connection and an in-depth 
discussion in a small group of participants.
Más info. 

UNIR social network:
Social networks are essential in an on-line University 
with many students connected through Internet. They 
are the channels of communication between the Uni-
versity and the university community. students, profes-
sors and UNIR collaborators, communicate and share 
via social networks. 
Facebook:https://www.facebook.com/UNIRUniversi-
dad (más de 24.000 seguidores)
Twitter: https://twitter.com/UNIRuniversidad

Cafeta UNIR: 
UNIR students use social network to meet, share cultu-
ral and social activities, etc.  “La Cafeta” born with the 
philosophy of meeting people, build relationships be-
tween students, talk about everything you want except 
about subjects, like you were actually in a cafeteria, 
where you meet your classmates, you have a coffee, you 
read a book. Spontaneously, the members of “La Cafe-
ta”  organize  meetups  in all the Spanish provinces. 
Cafeta UNIR: https://www.facebook.com/groups/cafetaunir/

 

Student representative network:
The work of these representatives in UNIR is essential 
to manage areas such as the rights and obligations of 
the students, the improvement of the  UNIR quality as-
surance system, the specific perform  of the student life 
(academic and extracurricular) and many other aspects 
of our university community. 

Currently the students´ representatives are: 

Communication: Beatriz Pedreida Hernández.
beatriz.pedreira@unir.net
Computer Science: Manuel Castillo Gonzalez.
manuel.castillo@unir.net
Early Childhood Education: Violeta Jiménez López. 
violeta.jimenez@unir.net
Humanities: Francisco Javier Domínguez López
francisco.dominguez@unir.net
Criminology: Samuel Jurado Mansell
samuel.jurado@unir.net
Political Science and Public Administration: Ana Agreda
Garcia, ana.agreda@unir.net
Psychology: Jorge Domínguez 
jorgejuan.dominguez@unir.net
Business Administration and Management:
Luis Gonzalez Peralta Luis.gonzalez@unir.net
Law: Dalia Sole Palomeque
dalia.sole@unir.net
Primary Education: Marta Trucharte Cervera
marta.trucharte@unir.net
Music: Vicente Pizarro Fernández
vicente.pizarro@unir.net
Social Work: Carmen Maldonado Millán
Carmen.maldonado@unir.net

UNIR Alumni:
The university organizes regular events in different 
Spanish cities where the students live, about culture, 
theatre, art and leisure. In cities like Bilbao, Barcelona 
or Madrid, more information on:  
http://revista.unir.net/alumni/encuentros

http://revista.unir.net/alumni/encuentros
https://www.youtube.com/playlist%3Flist%3DPLsRNoUx8w3rMSLPIWxWuAQYP1N0dStRJG
https://www.facebook.com/UNIRUniversidad%20%28m%C3%A1s%20de%2024.000%20seguidores%29%20
https://www.facebook.com/UNIRUniversidad%20%28m%C3%A1s%20de%2024.000%20seguidores%29%20
https://twitter.com/UNIRuniversidad
https://www.facebook.com/groups/cafetaunir/
https://www.youtube.com/playlist%3Flist%3DPLsRNoUx8w3rMSLPIWxWuAQYP1N0dStRJG
https://www.facebook.com/UNIRUniversidad%20%28m%C3%A1s%20de%2024.000%20seguidores%29%20
https://www.facebook.com/UNIRUniversidad%20%28m%C3%A1s%20de%2024.000%20seguidores%29%20
https://twitter.com/UNIRuniversidad
https://www.facebook.com/groups/cafetaunir/
http://revista.unir.net/alumni/encuentros
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Gestión y acogida 
alumnos Erasmus +

Management and hosting
of Erasmus + students

UNIR Revista UNIR Magazine 

La Oficina de Movilidad Internacional se encarga de la 
gestión del programa internacional Erasmus+ y de la 
tramitación y firma de los convenios con las distintas 
universidades pertenecientes al programa, y de facili-
tar la movilidad de los estudiantes y su integración a su 
llegada a UNIR.

Universidad Internacional de La Rioja (UNIR)
Oficina de Movilidad Internacional
Gran Vía 41, 26001 Logroño (La Rioja)
mobility.office@unir.net

The International Mobility Office is responsible for 
managing the Erasmus + international programme, 
processing and signing of agreements with different 
universities from the programme, and facilitating the 
mobility of students and their integration in UNIR.

International University of La Rioja (UNIR)
International Mobility Office
Gran Vía 41, 26001 Logroño (La Rioja)
mobility.office@unir.net

UNIR Revista es un grupo de revistas profesionales 
donde el alumno encontrará información y artículos de 
actualidad sobre los siguientes ámbitos:

•	 Educación: http://revista.unir.net/educacion

•	 Comunicación: http://revista.unir.net/
comunicacion

•	 Derecho: http://revista.unir.net/derecho

•	 Empresa: http://revista.unir.net/empresa

•	 Empleo: http://revista.unir.net/empleo

•	 Congresos, actividades UNIR: http://revista.
unir.net/alumni

•	 Cultural: http://revista.unir.net/cultural

•	 Teatro: http://revista.unir.net/teatro

UNIR Magazine is a group of professional magazines 
in which the student can find information and articles 
about current events in the following areas: 

•	 Education:  http://revista.unir.net/educacion

•	 Communication:  http://revista.unir.net/
comunicacion

•	 Law:  http://revista.unir.net/derecho

•	 Business:  http://revista.unir.net/empresa

•	 Employment:  http://revista.unir.net/empleo

•	 Congresses, UNIR activities:   http://revista.
unir.net/alumni

•	 Culture:  http://revista.unir.net/cultural

•	 Theatre:  http://revista.unir.net/teatro

e
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Información
académica

	 Academic information

3.
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Oferta académica Academic Offer
Grados Online

Ciencias Sociales y Jurídicas:
•	 Administración y Dirección de Empresas (ADE)

•	 Ciencias Políticas y Gestión Pública

•	 Comunicación

•	 Criminología

•	 Derecho

•	 Marketing y Comercialización Internacional

•	 Música

•	 Psicología

•	 Trabajo Social

•	 Curso de Adaptación al Grado de Trabajo Social 
para Diplomados

•	 Curso de Adaptación al Grado de ADE para 
Diplomados

•	 Turismo

Artes y Humanidades:
•	 Humanidades

Educación:
•	 Maestro de Educación Infantil

•	 Maestro de Educación Primaria

Tecnología:
•	 Ingeniería Informática

•	 Ingeniería de organización industrial

•	 Curso de Adaptación al Grado de Ingeniería 
Informática

Másteres oficiales

Ciencias Sociales y Jurídicas: 
Marketing y Comunicación

•	 Creación de Guiones Audiovisuales 

•	 Marketing Digital y Comercio Electrónico

Arte y Diseño
•	 Estudios Avanzados de Teatro

•	 Investigación Musical

•	 Diseño de Experiencia de Usuario

Jurídico
•	 Ejercicio de la Abogacía

•	 Derecho Matrimonial Canónico

•	 Propiedad Intelectual y Derecho de las Nuevas 
Tecnologías

•	 Fiscalidad Internacional

Social y Laboral
•	 Estudios sobre Terrorismo

•	 Intervención Social en las Sociedades del 
Conocimiento

•	 Prevención de Riesgos Laborales

•	 Sistemas Integrados de Gestión

Empresa
•	 Dirección de empresas (MBA)

•	 Dirección y Asesoramiento Financiero

•	 Dirección de Operaciones y Calidad

•	 Procesos de Dirección Empresarial

Educación:
•	 Formación de Profesorado de Educación 

Secundaria

•	 Dirección y Gestión de Centros Educativos

•	 Neuropsicología y Educación

•	 Educación Personalizada

•	 Psicopedagogía

Ingeniería y Tecnología:
•	 Dirección e Ingeniería de Sitios Web

•	 Diseño y Gestión de Proyectos Tecnológicos 

•	 e-Learning y Redes Sociales

•	 Seguridad Informática

Salud:
•	 Fisioterapia Neuromusculoesquelética

Design & Art
•	 Advanced Studies in Theatre

•	 Musical Research

•	 User Experience Design

Law
•	 Legal Practice

•	 Matrimonial Canon Law

•	 Intellectual Property and Emerging Technologies 
Law

•	 Transnational Law Market and Records 
Management International Taxation

Social
•	 Terrorism Studies

•	 Social Intervention in the Knowledge Society

•	 Occupational Risk Prevention

•	 Integrated Management System

Business
•	 Business Administration (MBA)

•	 Management and Finantial Advice

•	 Operations and Quality Management

•	 Business Management Processes

Education:
•	 Secondary Teaching

•	 Management of Educational Centers

•	 Neuropsychology and Education

•	 Personalized Education

•	 Psychopedagogy

Engineering & Technology:
•	 Website Management and Engineering

•	 Technological Project Design and Management

•	 e-learning and Social Networks

•	 Computer Security

Health
•	 Physiotherapy Neuromusculoskele

More information about our academic offer: 
http://www.unir.net/grados-online.aspx

Official Degrees 

Political Science and Lawyers:
•	 Business Administration and Management

•	 Political Science and Public Administration

•	 Communication

•	 Criminology

•	 Law

•	 Marketing and International Commercialization

•	 Music

•	 Psychology

•	 Social Work

•	 Course of Adaptation to the Degree in Social 
Work

•	 Course of Adaptation to the Degree in Business 
Administration and Management

•	 Tourism Management

Humanities:
•	 Humanities

Education:
•	 Early Childhood Education

•	 Primary Education

Technology:
•	 Computer Engineering

•	 Industrial Organization Engineering

•	 Course of Adaptation to the Degree in Computer 
Engineering 

Official Degrees

Political Science and Lawyers:
Marketing & Communication

•	 Creation of Audiovisual Scripts 

•	 Digital Marketing and Electronic Commerce

a

Programa de Doctorado/Official Doctorate degree: Sociedad del Conocimiento y Acción en los Ámbitos de la Edu-
cación, la Comunicación,los Derechos y las Nuevas Tecnologías. Communication, Personalized education, Social Intervention, New technologies 
applied to education, Human Rights, Social Sciences: Cultural and religious diversity and communication.

Más información académica: 
http://www.unir.net/grados-online.aspx

%20http://www.unir.net/grados-online.aspx%0D
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Investigación Representación
Facultades y 
Coordinadores
Internacionales

Representation, 
faculties and
international
coordinators 

Research

Centro de exámenes 
en España

El Vicerrectorado de Investigación y Tecnología (UNIR 
Research) diseña, ejecuta y evalúa la estrategia de In-
vestigación de la universidad. UNIR Research potencia 
la contribución efectiva de los profesores-investigado-
res de UNIR en Grupos de Investigación propios, en 
proyectos de Investigación nacionales y europeos, y en 
otras convocatorias e iniciativas relacionadas.

Las áreas en las que se apoya esta investigación son 
los pilares académicos de la universidad: Tecnología, 
Educación, Comunicación, Ciencias Sociales, Trabajo 
Social y Empresa. Estas áreas tienen su reflejo en nueve 
Grupos de Investigación acreditados. 

UNIR es la primera universidad española online en con-
seguir una Unidad de Cultura Científica y de la Innova-
ción  que otorga la Fundación Española para la Ciencia 
y la Tecnología (FECYT), en reconocimiento a su divul-
gación de la I+D+i.

La Universidad en Internet tiene centros examinadores 
en muchas de las principales ciudades de España: 

The Vice Chancellor for Research and Technology, UNIR 
Research, designs, implements and evaluates the re-
search strategy of the University. UNIR Research boosts 
the effective contribution of the professors-researches 
of UNIR in its own Research Groups, in national and 
European Research projects, and in other related ini-
tiatives.

The areas in which this research is based are the acade-
mic pillars at the university:  Technology, Education, Com-
munication, Social Science, Social Work and Business. 

UNIR is the first on-line university in getting a Scientific 
Culture and Innovation Unit that the Spanish Founda-
tion for Science and Technology (FECYT) gives in recog-
nition for its Research, Innovation and Development 
disclosure. 

The Internet University has exam centres in many of the 
main cities in Spain: 

Órganos unipersonales
•	 Rector: Dr. José Mª Vázquez García-Peñuela. 

Catedrático (excedente en la Universidad de 
Almería)de Derecho eclesiástico del Estado

•	 Vicerrector de Ordenación Docente y 
Doctorado: Dr. José Antonio Ibáñez-Martín. 
Catedrático de Filosofía de la Educación

•	 Vicerrector de Investigación y Tecnología: Dr. 
Daniel Burgos. Catedrático de Tecnologías para 
el Aprendizaje y la Comunicación. Director de 
la Escuela de Ingeniería. Director de la Cátedra 
Atos de Innovación Tecnológica

•	 Vicerrector de Estudiantes y Calidad 
Académica: Dr. Josu Ahedo Ruiz. Doctor en 
Filosofía. Licenciado en Filosofía, Derecho y 
Ciencias Políticas

•	 Secretario General: D. Mariano Vivancos 
Comes. Doctor en Derecho.

Facultades
•	 Decano de la Facultad de Educación: José 

Fernando Calderero Hernández. 

•	 Decano de la Facultad de Empresa y 
Comunicación (en funciones): José María 
Berenguer Peña.

•	 Director de la Escuela de Ingeniería: Rubén 
González Crespo

•	 Decano de la Facultad de Derecho (en 
funciones): María Luisa López Huguet.

•	 Coordinadora de Trabajo Social y 
Humanidades: Myriam Ferreira

One-person body
•	 Chancellor: Dr. José Mª Vázquez García-Peñuela 

Professor (on leave of the University of Almería) of 
Ecclesiastical State Law

•	 Vice-chancellor for Academic Organization 
and Doctorate Dr. José Antonio Ibáñez-Martín 
Professor of Philosophy of Education 

•	 Vice-chancellor for Research and Technology 
Dr. Daniel Burgos. Professor of  technologies 
for Learning and Communication. Director of the 
School of Engineering Director of the Atos Chair for 
Technological Innovation.

•	 Vice-chancellor for Students and Academic 
Quality  Dr. Josu Ahedo Ruiz Doctor of Philosophy 
Degree in Philosphy, Law and Political Sciences

•	 Secretary-General D. Mariano Vivancos Comes 
Doctor of Law

Faculties
•	 Dean of the Faculty of Education: José       

Fernando Calderero Hernández. 

•	 Dean of the Faculty of Business and 
Communication: José María Berenguer Peña

•	 Director of the School of Engineering:             
Rubén González Crespo

•	 Dean of the Faculty of Law: María Luisa López 
Huguet

•	 Social Work and Humanities Coordinator:   
Myriam Ferreira
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Exam centres in Spain
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Sistema español de 
créditos y calificaciones

Spanish Credit and 
Qualifications System

Coordinadores Erasmus
Todas las cuestiones referentes a temas académicos y 
al establecimiento del programa de estudios durante el 
intercambio, así como la firma del Acuerdo de Aprendi-
zaje/ Learning Agreement, son responsabilidad de los 
coordinadores académicos y deben de tratarse directa-
mente con ellos. Cada Facultad ha designado a su coor-
dinador, consulte el listado a través de mobility.office@
unir.net

El Programa de movilidad Erasmus se acoge al Sistema 
Europeo de Transferencia de Créditos (ECTS) para fa-
cilitar la transferencia de créditos entre los diferentes 
sistemas educativos europeos.

•	 A - MATRÍCULA DE HONOR: Excelente resultado 
con escasas insufienciencias. 10% de alumnos 
reciben esta calificación.

•	 B - SOBRESALIENTE: Resultado superior a la 
media, a pesar de una serie de insuficiencias. 
25% de alumnos reciben esta calificación.

•	 C - NOTABLE Buen trabajo en lineas generales, a 
pesar de una serie de insuficiencias importantes. 
30% de alumnos reciben esta calificación.

•	 D - SATISFACTORIO:  Trabajo aceptable pero con 
considerables insuficiencias.25% de alumnos 
reciben esta calificación.

•	 E - SUFIENCIENTE: El resultado satisface los 
criterios mínimos. 10% de alumnos reciben esta 
calificación.

•	 F - INSUFICIENTE: Se  considera necesario un 
trabajo suplementario para la concesión de 
créditos.

•	 FX - DEFICIENTE: Es preciso un considerable 
trabajo.

Erasmus coordinator
All matters relating to academic issues and the study 
programme during the exchange, and the signing of the 
Learning Agreement, are the responsibility of the aca-
demic coordinators and should be addressed directly 
to them.  Each Faculty has appointed its coordinator, 
consult the list at:  mobility.office@unir.net

The Erasmus mobility programme is part of the Euro-
pean Credit Transfer System (ECTS) to facilitate the 
transfer of credits between the different European edu-
cational systems.

•	 A - EXCELLENT: Outstanding performance with 
only minor errors.

•	 B - VERY GOOD: Above the average standard but 
with some errors.

•	 C - GOOD: Generally sound work with a number 
of notable errors.

•	 D - SATISFACTORY:  Fair but with significant 
shortcomings.

•	 E - SUFFICIENT: Performance meets the 
minimum criteria.

•	 F - FAIL: Considerable further work is required.

•	 FX- FAIL: Some more work required before the 
credit can be awarded.

e

Calendario
académico

Academic
calendar
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UNIR se distingue por ofrecer un nuevo modelo de 
enseñanza universitaria online que responde a una 
demanda social haciendo posible el acceso a una 
formación univers taria. Por  ello tenemos varias fe-
chas de matriculación en función de cada titulación. 
El alumno puede consultar los plazos de a matricula 
de tu titulación elegida en: http://www.unir.net/gra-
dos-online.aspx 

UNIR distinguishes itself by offering a new model of 
university education on-line that responds to a social 
demand making possible the access to a university 
education. Therefore we have several registration da-
tes according to each degree. The student can check 
the registration deadlines for your chosen degree: 
http://www.unir.net/grados-online.aspx 
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University services

Servicios de la 
universidad

4.
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La Oficina de Movilidad 
Internacional (OMI)

Biblioteca virtual Virtual Library  International Mobility 
Office (OMI)

Unidad de atención a 
discapacitados

Unidad de Información 
de Deportes

Sports Information 
Unit  

Attention to Disability 
Unit 

La Oficina de Movilidad Internacional se encarga de la 
gestión del programa internacional Erasmus+ y de la 
tramitación y firma de los convenios con las distintas 
universidades pertenecientes al programa, y de facili-
tar la movilidad de los estudiantes y su integración a su 
llegada a UNIR.

Universidad Internacional de La Rioja (UNIR)
Oficina de Movilidad Internacional 
Gran Vía 41, 26001 Logroño (La Rioja) 
mobility.office@unir.net

La Universidad Internacional de La Rioja pone a dis-
posición de alumnos, profesores e investigadores su 
Biblioteca Virtual. Un espacio cultural y de aprendizaje 
con más de veinte bases de datos bibliográficas y li-
bros electrónicos. Cuenta también con un repositorio 
institucional. A todos los anteriores recursos, el usua-
rio accede a través de un único buscador. Además, la 
Biblioteca Virtual de UNIR, ofrece a sus usuarios una 
atención individualizada, manuales y vídeos explicati-
vos. Más info: http://biblioteca.unir.net/

The International University of La Rioja place at the dis-
posal of students, professors and researches, its Virtual 
Library. A cultural and learning space with more than 
twenty bibliographic databases and electronic books. 
It also has an institutional repository. The user can ac-
cess to these resources through a single search engine. 
In addition, the Virtual Library of UNIR provides to the 
users individual attention, manuals and explanatory vi-
deos. More info at: http://biblioteca.unir.net/

The International Mobility Office is responsible for 
managing the Erasmus + international programme, 
processing and signing of agreements with different 
universities from the programme, and facilitating the 
mobility of students and their integration in UNIR.

International University of La Rioja (UNIR)
International Mobility Office 
Gran Vía 41, 26001 Logroño (La Rioja) 
mobility.office@unir.net

En UNIR contamos con una unidad de atención al estu-
diante con discapacidad. En la Unidad de Atención a la 
Discapacidad de UNIR trabajamos para que las perso-
nas con discapacidad que estudian en nuestra univer-
sidad tengan las mismas oportunidades que el resto de 
sus compañeros y compañeras. 

Su principal objetivo es facilitar a los alumnos con ne-
cesidades especiales, derivadas de algún tipo de disca-
pacidad, el éxito de sus programas formativos, así como 
potenciar su incorporación al mercado de trabajo. 

La UAD se gestiona desde el Vicerrectorado de Estu-
diantes y Calidad Académica cuyo responsable como 
Vicerrector es  Dr. Josu Ahedo Ruiz. Puedes ponerte en 
contacto enviando un email: vicerrectordeestudian-
tes@unir.net

Por su oferta deportiva, Logroño ha sido nombrada 
Ciudad Europea del Deporte en 2014. UNIR patrocina 
las acciones organizadas a tal efecto en Logroño. Para 
ampliar la información, pinche aquí.

Asimismo Logroño, cuenta con una oferta de instalacio-
nes deportivas muy amplia donde se encuentra pisci-
nas, ca mpos de futbol, baloncesto, balonmano, atletis-
mo, rocódromo,  pista de hielo, etc. Más información.
En la OMI daremos un asesoramiento completo al 
alumno sobre cómo se puede beneficiar de  la oferta 
deportiva de la ciudad.

Because of its sports offer, Logroño has been appointed 
European City of Sport 2014. UNIR sponsors the ac-
tions organized for this purposed in Logroño.  For more 
information click here.

Logroño also has a wide range of sport facilities: swim-
ming pools, football fields, basketball, handball, athle-
tics, climbing walls, ice rink, etc. More information.

In the International Mobility Office we will give compre-
hensive advice on how students can benefit from the 
sports offer of the city.  

In UNIR we have a unit for the attention to disabled 
students. In the Attention to Disability Unit of UNIR we 
work for people with disabilities studying at our univer-
sity so they will have the same opportunities as the rest 
of their classmates. 

Its main objective is to facilitate for the students with 
special needs linked to disability, the success of its trai-
ning programmes and promote their incorporation into 
the labour market. 

This unit is managed by the Vice-Chancellor for Stu-
dents and Academic Quality under the responsibility of 
the Vice-Chancellor Dr. Josu Ahedo Ruiz. You can con-
tact it by sending an email to:  vicerrectordeestudian-
tes@unir.net
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Actividades 
Extra académicas

 Extracurricular Activities

5.
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Actividades culturales
A través del departamento de extensión universitaria 
UNIR impulsa la cultura como complemento al área 
educativa, poniendo todos los medios de que dispone. 
Para ello está llevando a cabo un gran número de acti-
vidades relacionadas con este ámbito en las que parti-
cipan miles de alumnos a lo largo del año.

Durante el año los alumnos tienen la posibilidad de 
asistir a más de 30 seminarios sobre cine, literatura, 
arte, composición, música, expresión oral y escrita. 
Mensualmente se realizan coloquios con personalida-
des del mundo cultural y social. 

Además, acoge iniciativas y congresos como: IX Jorna-
das Internacionales de Historia y Cine. La guerra civil 
en televisión; Congreso Mundial la Biblioteca de Occi-
dente en contexto hispánico; concurso de cortometra-
jes UNIR; seminarios sobre literatura y cine; Congreso 
sobre Tecnologías Emergentes y Sociedad, etc.

b

Cultural activities 

UNIR Theatre UNIR Teatro

Through the university extension department UNIR 
boosts culture as a complement of the academic area, 
using all the means at its disposal. For that purpose, it 
is undertaking lots of activities related to this area whe-
re thousands of students participate during the year.

During the year the students have the opportunity to at-
tend over 30 seminars about cinema, literature, art, 
composition, music, oral and written expression. 
Monthly there are seminars conducted by personalities 
from  the cultural and social world. 

Also, it welcomes initiatives and congresses as: the IX 
International Meeting for History and Cinema; The ci-
vil war in television; the World Congress «The Western 
Library in Hispanic Context»; UNIR Short film competi-
tion; seminars on literature and cinema; Congress on 
Emerging Technologies and Society, etc. 

In the cultural field, the University conducts various 
activities such as UNIR Theatre as a meeting place be-
tween students and society in general.  UNIR has pur-
chased the theatre company Chekov and has produced 
the tour of the theatre play Henry VIII. The play “Tho-
mas More, a utopia”, by Shakespeare was released on 
the 36º International Festival of Classical Theatre in 
Almagro. One of its last productions was “The Cherry 
Orchard” directed by Ángel Gutiérrez.

UNIR Actors School was born in September 2013, 
although its origins date back to 2008. In that time,           
2,700 students have studied in its 150 courses. Cu-
rrently it has a staff of 18 teachers. The academic offer 
includes: master degrees, diplomas, intensive courses, 
acting workshops for cinema and television. The mas-
ter degrees and diplomas have a duration of 9 months 
and the students are trained by great experts: film di-
rectors, television and casting professionals and acting 
teachers. 

En el ámbito cultural, la Universidad lleva a cabo varias 
actividades como UNIR Teatro como lugar de encuen-
tro entre sus alumnos y la sociedad en general. Ha 
adquirido la compañía del Teatro Chéjov, producido la 
gira de Enrique VIII y estrenado, en el 36º Festival In-
ternacional de Teatro Clásico de Almagro, Tomás Moro, 
una utopía,  de Shakespeare, entre otros autores. Una 
de sus últimas producciones ha sido “El jardín de los ce-
rezos” de Ángel Gutiérrez. 

UNIR Escuela de Actores nació en septiembre de 2013, 
aunque sus orígenes se remontan a 2008. En todo este 
tiempo, 2.700 alumnos han pasado por sus 150 cursos. 
Actualmente cuenta con un plantel de 18 profesores. Su 
oferta consta de másteres, diplomaturas, cursos intensi-
vos, talleres de interpretación para cine y televisión. Los 
másteres y diplomaturas tienen una duración de 9 me-
ses donde el alumno está formado por grandes expertos: 
directores de cine, televisión, de casting y profesores de 
interpretación.

Escuela de Humanidades School of Humanities

UNIR y la solidaridad UNIR and the solidarity

UNIR Emprende UNIR Emprende

Nace en el curso 2014-2015 la Escuela de Humanida-
des UNIR con la intención de crear un espacio para la 
reflexión. El objetivo es reunir en un mismo lugar la ac-
tividad cultural de la  Universidad acercando las Huma-
nidades a la vida actual. 

El alumno podrá aprender a leer más allá de una foto, 
un cuadro  o una película, ponerse al día en el mundo 
del vino o enseñar a los niños a potenciar su creativi-
dad, a través de las numerosas actividades que se or-
ganizan. Más info

La Escuela de Humanidades de UNIR está formada por 
80 profesores de gran prestigio. Investigadores, com-
positores, escenógrafos, fotógrafos, filósofos y poetas.

During the 2014-2015 course, the UNIR School of Hu-
manities was created with the intent to create a spa-
ce for reflection. The aim is to gather in one place the 
cultural activity of the University bringing humanities 
closer to modern life.  

The student will learn to read beyond a photo, a picture 
or a film, catch up in the world of wine or teach children 
to enhance their creativity through the many activities 
organized. More info

The UNIR School of Humanities has a staff of 80 pres-
tigious teachers: researches, composers, stage desig-
ners, photographers, philosophers and poets.

Además de los objetivos académicos, UNIR ha definido, 
a través de su Fundación, otros campos de acción con 
el fin de fomentar el lado humanístico y creativo de sus 
alumnos y avivar la cultura del emprendimiento, con un 
alto grado de compromiso social y cultural.

Cuenta con Campus solidario,  a través del cual 829 vo-
luntarios de UNIR contribuyen a llevar la formación a 
personas sin recursos y/o en riesgo de exclusión social, 
de manera gratuita, aprovechando las ventajas de las 
nuevas tecnologías.  Profesores, alumnos, personal no 
docente y amigos de UNIR imparten clases online en di-
recto de forma voluntaria para colectivos de diferentes 
países iberoamericanos.

In addition to the academic goals, UNIR has defined, 
through its Foundation, other fields of work to promote 
the humanistic and creative side of the students and 
encourage the culture of entrepreneurship with a high 
level of social and cultural commitment.

We have Campus solidarity, a project in which 829 
UNIR volunteers support the education of the most di-
sadvantaged, free of charges and using the advantages 
of the new technologies.   Professors, students, non-tea-
ching staff and friends of UNIR teach groups from diffe-
rent Latin American countries voluntarily on-line. 

UNIR ha diseñado un programa para fomentar el es-
píritu emprendedor y apoyar nuevas iniciativas em-
presariales.

UNIR has designed a programme to promote entrepre-
neurship and support new business initiatives.
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El programa incluye:
•	 Información. Nuevo foro de comunicación 

dedicado al ecosistema emprendedor que cuenta 
con  una página web, diversas redes sociales, un 
blog, mesas redondas, debates y ponencias de 
expertos.

•	 Formación. Programas dirigidos a los 
emprendedores desde el fomento de la iniciativa 
emprendedora, impartida en los diferentes 
Grados y Postgrados que imparte la UNIR, hasta 
temáticas especializadas específicas  (formación 
gratuita, cursos expertos, máster, etc). 

•	 Convocatoria de inversión y aceleración. 
Para nuevos proyectos empresariales de base 
tecnológica, educativa o cultural.

UNIR Emprende cuenta con un amplio respaldo de 
empresas e instituciones públicas y privadas, asocia-
ciones profesionales y sectoriales, agentes sociales y 
organizaciones empresariales; así como con una red de 
expertos de más de 100 profesionales del ecosistema 
emprendedor. Más info.

The programme includes:
•	 Information. A new communication forum 

dedicated to the entrepreneurial ecosystem that 
has a website, various social networks, a blog, 
round tables, debates and lectures by experts.

•	 Training Programmes for entrepreneurs 
encouraging entrepreneurship, taught in 
different degrees and master degrees offered by 
UNIR, and in specific specialized courses (free 
training, expert courses, masters, etc.) 

•	 Call for investment and acceleration. For new 
business projects about technology, education 
and culture.

UNIR Emprende has support from companies and pu-
blic and private institutions, professional and sectoral 
associations, social partners and business organiza-
tions; and a network of experts with over 100 profes-
sionals of the entrepreneurial ecosystem. More info

Medios de comunicación 
propios

UNIR´s own 
communication media

UNIR tiene también un laboratorio de medios de co-
municación: cuenta con un periódico, una radio y una 
televisión propia, para que todos los alumnos realicen 
prácticas y adquieran la experiencia de trabajar en un 
medio de comunicación. Todo online.

Nueva Revista de política, cultura y arte. 
Publicación de alta divulgación dirigida al mundo acadé-
mico y de la cultura fundada por Antonio Fontán. Cuenta 
con más de 1.000 colaboradores  en sus 20 años de vida, 
entre los que se encuentran Jaime Siles,  Luis Alberto de 
Cuenca, Fernando Iwasaki, Andrés Trapiello. Pilar Solde-
villa es la directora adjunta. Más info

UNIR also has a media lab which includes its own news-
paper, radio and television, so that all the students can 
practice and acquire experience working in a mass media. 
Everything is done on-line

Nueva Revista de política, cultura y arte. 
High disclosure publication aimed at the academic and 
cultural world founded by Antonio Fontán. It has over 
1,000 collaborators in its 20 years. Some of them are Jai-
me Siles, Luis Alberto de Cuenca, Fernando Iwasaki and 
Andrés Trapiello. Pilar Soldevila is the deputy director. 
Más info

f

Revista Española de Pedagogía
Publicación fundada en 1943 por el Consejo Superior
de Investigaciones Científicas. Actualmente editada 
desde el número 259 por la Universidad Internacional 
de La Rioja, UNIR. La revista tiene carácter investigador 
y vocación universal. Ha sido la primera revista en es-
pañol presente en el apartado de educación del Social 
Sciences Citations Index y del Journal Citation Reports.
Más info.

UNIR Revista
Grupo de revistas profesionales en los ámbitos de Co-
municación, Educación, Emprendimiento, Derecho y 
Tecnología. Más info.

Tanto SumaDiario, como Sumatv o Sumaradio son los 
medios al alcance de los alumnos de Comunicación que 
les permite  conocer el trabajo real de un medio.

Unir TV
un canal propio de televisión en internet, con videos, 
noticias y reportajes propios. Además de formar parte 
del laboratorio para las prácticas de los alumnos. 
Más info.

Revista Española de Pedagogía
Publication founded in 1943 by the Spanish National 
Research Council Currently edited from No. 259 by the 
International University of La Rioja. The magazine has 
a research nature and universal vocation. It was the 
first journal published in Spanish that has been inclu-
ded in the Social Sciences Citations Index and in the 
Journal Citation Reports.
Más info.

UNIR Revista
Group of professional magazines in the fields of Com-
munication, Education, Entrepreneurship, Law and Te-
chnology. Más info.

SumaDiario, Sumatv or Sumaradio are the means avai-
lable for the students of Communication that allow 
them to know the real work in a mass media.

Unir TV
It´s UNIR own Internet television channel, with videos, 
news and reports. Besides they are part of the media 
lab for the students.
Más info.

emprende.unir.net/
emprende.unir.net/
http://www.nuevarevista.net
http://emprende.unir.net/
http://revistadepedagogia.org/
http://revista.unir.net/
http://tv.unir.net/
http://revistadepedagogia.org/
http://revista.unir.net/
http://tv.unir.net/
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